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Az erdélyi római kath. irodalmi társulat heti közlönye
¡Vlegj^l^nik: minden szombaton. — A társulat irántién rendű | Úgy a lap szellemi részét illető ezilclcelc, mint az előlizetési 
tagjain lapot tag ti Íjaikért kapják. — Nein (a gok részére elő- ! pénzek a „ Ivözmiivelődés“ szerkesztőségének (íynlaíehév 
a zetési díj : egvszévre -4 ért, félévre í* irt. negyedévre 1 írt várra a várija küldendők.

!

Ellenészrevételek. ; maiakhoz irt levelének mindjárt az első fejezetében 
, j igy ir: $ Az, a mit Isten felől tudhatni: előttük a po-

Bournáz Ernő .Észrevételeire. ¡ gányok előtt is nyilvánvaló; miután azt az Isten ne-
(Lísd n „Közművelődés1- folyó évi ló. és következő számit.) kik kijelentette, úgy hogy ők e részben menthetet-

! lenek.« Az apostolokat követték e kezdeményezés 
Legelőbb is sajnálatomat kell kifejeznem a ; folytán az apostoli és későbbi egyházatyák patre^ 

miau., Hogy bournáz E. „csak két ev múltával hozta : apOStolici, patres et doctores ecclesiae ; s ezek ke 
nyiivanossagra becses észrev ételeit az én Apolló ZÖIl főleo- alexandriai Kelemen, Orígenes, Sient Jus 
eztmü értekezésemre vonatkozóug; teha; olyankor, ; ü- Özséb-Eusebius, Srt. Ágoston stb. stb, csaknem 
amidőn míg emléksziK mái v.uaki az által im felhő ¡ szakadatlanul le egészen napjainkig.
zott egyes állításokra s az azokat támogató érv- : , , . ", ,, ... • .. , aJ o- . . a. i Azonban, minden Hreertes kikerülésé végett,okokra. — hs ez igen nagy aaírany ream nézve I . , . .. , . - . • , °9 V .... A • mi-.- • . 1 itt ;&! meg kell -egyezrünk, miszerint mina az, mimiután en nem ¡smételiiícem uiool reg alhtasaimat, • . -,. • : a mttnolonanak as isten: 'nvvi.a'noztatas alapjáns miután e becses lan ibbi ik évi folyam.inait 27— ...... ,. A . , , való értelmezése, maqyarazása ugv eben még eddig35. szamai is vaum Keveseknekailanak most rendel ¡ J ., , ,. , , . i történt as csakugyan meg mindig cs::'hí;: kezdeme-kezesere ! M.ndazo,rutai. Hiszem, hogy tárgyilagos ! . , ;;1, - , , • , • - *?'. .. - ? nyezes voit es semmi eqyeo. Mert, hogy bárki is edeUeneszrevete e.nl man a t. olvasó közönség ele- , d .ő _ le lább én tudtommal - az. égés,
gendo alappal fog bírni arra nézve, nogy afentorgo , m*thol ;át/v_v annak bárcsak úgynevezett kiás- 
tárgyra vonatkozolag maganak helyes ítéletet sze- | ^ ^ Qn szellei^en föifejtette.
réz lessen. assulx L^nat; magyarázta volna: azt alig hiszem. Azért is tán

fogok szerénytelenség hibájába esni. ha it 
nyíltan ki merem mondani, miszerint én „Ki íyilat 
koztarás és Hitregészet“ czinni kézirat! müvemben

az isteni kinyilat 
vagy

A mi az Apollo szó keletkeztet illeti: én e rész
ben mindig az általam névszerint is megnevezett 
tudósokra hivatkoztam ; kiknek szószármaztatása 
azt hiszem nem fog nélkülözni minden alapot.

Bournáz E. értekezése elején mindjárt azt az 
észrevételt teszi, nogy „én e téren nem vagyok 
kezdeményező, inert már jóval előttem igyekeztek 
némelyek a görög Mithusokat azon nézetből kun 
dúlva magyarázni, hogy azokban az isteni kinyilat 
koztatás nyomai láthatók ; — igy pl. Vossius. stb.

nem

az egész klassika huregészetet 
koztatásból iparkodtam me magyarázni ; 
hogv még világosabban szóljak: mindenütt igyekez
tem hi ven rámutatni azon kinyilatkozta tási kútfőkre,

! eredeti forrásokra és örök igazságokra, melyek 
alapján az Istentől elfordult pogán <>k a 
mythuszokat és mythologiai rendszereket meg-xla- 
piták.

:

különféle

De hat kérem, állítottam-e én azt, nogy e 
téren kezdeményező vagyok: Sohasem. — De azt 
is tán el fogja hinni Bournáz ur, miszerint e téren 
maga az általam is mindig érdeme szerint méltatott 
és kellőleg felhasznált »Vossius sem volt kezdenie- 
nyező,“ mint én hogy nem voltam. E téren ugyan
is a legelső kezdeményezők magok az apostolok 
voltak, s ezek között főleg a nemzetek, pogá- 
nyok nagy apostola Sz. Pál, aki a világhódító ró-

Itt nagyon is helyén van fölemlitni azt is, hogy 
később ezekből összealkoaz egyes mythusok s a 

tott mythologiai rendszerek nem egy időben, nem 
egy helyen, nem egy országban, nem egy nemzet
nél s nem ugyanazon egy rendbeli emberek által 
jöttek létre; hanem évezredek hosszú során, külön
böző országok és világrészekben, a népek és nem
zetek vallási és társadalmi viszonyai s ezernyi vi-

Mal számunkhoz egy féli» melléklet van csatolva.

VI. évfoly am. 28. szám. Gyulafehérvár, 1888 június 9.
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szón tagságéi közt. Innen lehet aztán teljesen megér- hogy minden élők anyjának neveztessék, ó ugyanis 
teni azt, hogy „miért nincs tökéletes, szerves összefüg- élók anyjának neveztetett még azután is, hogy e szava- 
gés nemcsak a különböző népek myth, rendszerei, de ' kát hallá: Föld vagy és visszatérsz a földbe. De tulaj- 
még az egyes mythologiai elbeszélések részei között is. denképen Mária szülvén a tiszta életet, vagyis azt, 

Bournáz E. csudálkozik, hogy én Zeust, Jupitert aki magáról azt mondá: Én vagyok az ut, igazság és
az élet, — csak 6 t. i. Mária neveztethetik méltó jog
gal: minden élők anyjának.“ Alább pedig : .Mivel ott 
— a paradicsomban — Éva, midőn még szűz vala, ak
kor vétkezett engedetlenség által ; tehát megfordítva 
szűz által történt a kegyelemben való engedelmesség 
is, midőn kijelentetek az égből valónak testben leendő 
eljövetele és az örök élet“ stb. (L. contra haereses.)

az ég és föld Istenén kívül még — olykor — Adámmal 
is azonosnak tartom. — Ezen pontra nézve, csak any- 
nyit hozok föl, „hogy már a világhírű Ciceró is három
féle Jupitert különböztet meg,-azt állitván, hogy azok 
agyikének: Aether, másikának: Coelus és harmadikának 
gaturnus volt az atyja ? (Cic. De natura deorum 1. j. 
c. 21 ). Itt én is önként elismerem, hogy az Aether fia 
gyanánt feltüntétett Jupiter magát az önmagatói örök
től fogva való legfőbb szellemi Lényt, a mindenség 
egyedüli urát és Istenét képviseli ; elismerem továbbá, 
azt is, hogy a Coelus-Ég fia gyanánt szereplő Jupiter 
is magát az ég Urának, Istenének egy örök Fiát a 
testté lett isteni örök Igét, tehát magát a Messiást jelöli, 
kiről Jehova, az örök élő Isten, azt mondá: „Én mé- 
hemből a hajnalcsillag Lucifer előtt szültelek téged“. 
De már aztán, hogy az Ur Istent, Adámot, sőt olykor 
olykor még magát az ördögöt is képviselő Saturnus fia 
Jupiter alatt is egyedül az ég legfőbb Urát, Istenét is
merjem cl: azt csak nem követelheti józan ésszel tűiem 
senki.

Ezeket előrebocsátva, most azt kellene bebizonyit- 
Latona-Letó csakugyan a két Évát képvi»nom, íogy

selte a mythologiábsn. — Itt rövidség okáért csak azt 
hozom fel Latonára nézve, hogy őt már a görög Hesio- 
dus is, mint a Coelus-Uranus-Ég leányát tünteti föl; a 
mi más szóval azt teszi, hogy Latona az ég Urának, 
Istenének volt a leánya. Ámde épen igy áll a dolog 
Évára és Máriára nézt is. miután tagadhatlanul áll az 
is. hogv mindkettő, bizonyos tekintetben, az Isten min
denható hatalmának, jóságának és örök szeretettnek
vala a legremekebb müve és alkotmánya. Azért „Má
ria: az Atya Isten leányának, a Fiú Isten szent anyjá
nak, s a Szentlélek mátkájának is neveztetik. Aztán La-

, ,, , T tona Jupitertől fogadott méhében s úgy szülte Apol-Istenet, Jehovát kell-e látnunk Jupiterben, mid n az . ,„, , ... ,. , , _ , , , .. lót; mint Máriára, hogy a Szentlélek szállá reá s amondatik roía, hogy o egy üregben barlangban szu- !.. , , ' XT , , T . , , ,. ., , Z , .. ............. ? , Magasságbelinek az eg Urának, Istenének erei« ár-letik. s hogy egy hatalmas mehrai rögtön cda teleoe- i 0 , . . ,, , , , . . „ , " : nvekozá meg, s igv szüle ama Szentet, ki az angyaldett, a „kisded Jupitert“ mézzel táplálandó?! - -7 . ' . T „. , , . ,,’ - ..... -, T . *j. , . : szavai szerint is: Istenfianak hivattaték.lovabba ha Zeus Jupiter mindig de mindig csak :
az ég Istené; képviselte: hát akkor az ű számtalan vér-

S hát vájjon még akkor is egyedül az ég Urát,

Ezek után pedig azt kérdem, hogy hát még most 
érthe$6-e. mirtt állítottam én azt, „hogy azon kife-sem

jezés, melvnélfogva Apolló a Zeus és Leto gyermeké
nek lenni mondatik, teljesen egy jelentésű azzal, hogy 
a Messiás az Ur Istennek és Szűz Máriának a Fia?!

fertőzését, házasságtörését paederastiáját, bestiálitását, 
brutalitását s ezer meg ezerféle fajtalankodását: ho
gyan, miből, honnan fogja kimagyarázni?! ?

Lém, én erre nézve azt tartom, hogy „Qui ben 
distingvit, bene docet.“ — Ne legyünk tehát elfogul
tak; hanem szeretettel é» béketüréssel értsük meg egy
mást, — és csak annyi súlyt fektessünk bármily nagy
hírű, nagynevű tudós férfiú állításai- és érveléseire, 
amennyit ások a józan ész s az örök igazság csalha
tatlan mérlegén nyomnak. — Mert áll az, hogy „az Ur 
igazsága örökre megmarad".

Nem világos B. E. előtt az sem, hogy miért mon
dom én Letót-Latonát a kétféle Évának az Adám ol
dalbordájának s a Messiás anyjának? — S igy ő azt 
sem fogadhatja el, hogy a mythus azon kifejezésében honnan, miből, hogyan, kik által és mikor jöttek létre ? 
mely szerint Apolló a Zeus és Leto gyermeke: az len- Mert azt tán megengedi B. E. is, hogy : „Ex nihilo ni
ne mondva, hogy a Messiás az Ur Istennek és Szűz hil fit“. Semmiből semmi sem lesz?*Vagy hát tessék meg- 
Máriának a fia. . mondani nekünk, „ha a pogányok semmi hiterkölcsi, sém-

Ez tehát megint bővebb magyarázatot kíván. És ¡ mi vallásos eszmékkel nem bírtak volna : akkor minő 
én szívesen szolgálok is vele. i alapon-fundamentumon, s minő anyagokból építhették

Hogy as első és második Éva és Mária: mit fejez ; volna fel egyes hitregéiket és egész hitregészeti rend
ki tulajdonképen, s hogy minő viszony volt, van és ! szereiket?* Aztán azt se felejste, ne tévessze lelki sze- 
lesz mindig a kettő között: azt szent Epiphanius püspök ; mei elől soha senki, hogy: a „mythologia*) magyar neve: 
következő szavai is meglehetősen kifejezik: „Az Isten- ¡ _________
nek boldogságos anyja, Mária, Éva által volt élőké- ; #’ \ Mythologie szónak széles e világon mindenütt a magyar kife-

pezve; aki mintegy talányképen vette azon Ígéretet^1 «zéssel hason értelme van.

Erre B. E. annak is okát adja, hogy „mi birt en
gem ily badar állításra?“ az t. i. hogy az én előre fel
állított véleményem szerint, a görögök (adjuk még hoz
zá: rómaiak, egyptomiak, szemiták és perzsák:) mythu- 
szaiban az isteni kinyilatkoztatás nyomai keresendők. 
Ámde — mondia tovább — ez nem helyes eljárás; — 
hanem a helyes ut az. ha a meglevő jelenségekből alkot
juk meg az általános nézetet.

De itt legelőbb is az a kérdés jön eldöntés, elbírá
lás alá, hogy hát „magok a mythologia jelenségek is :

;
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hitregetan, vagy hitregészet, úgy hogy abból a 
vallási és általában

Hogy a Messiásnak sem iker, sem más testvére 
az Istentói kijelen- nem volt : az tagadhatlan ; s hogy a Leto alatt rejlőhitet, a

tett örök igazságokat kitagadni, eldisputálni soha j Mária is azt dajkálta, azt szoptatta, a kitől teremtetett: 
lehet, nem szabad.“ — S ha valaki azt az állítást az is igaz. —Ebbfi azonban még nem következik az,

hogy Latona nem szülhetett volna ikreket, Apollót és 
De ezt csak akkor és úgy érthetjük meg 

ha tudjuk és a tévmentes r. kath. egyház tanítása
azon alaptételt, hogy a „Sapientia" 

a Bölcseség alatt nemcsak az Isten Fia, maga 
a megtestesült örök Bölcseség, hanem alkalmazás ké= 
pen, sokszor maga az Artemis-Minerva által is előpél
dázott Mária, a bölcseségnek széke, s a nagyokosságu 
szent szűz is értetődik. Mely két személy, hogy egy ere 
deti s egy időben, vagyis minden időknek előtte jö' t 
létre: az is tagadhatlan; és igy méltán neveztethetné
nek ikreknek is. Avagy nem tudjuk-e mit monda az 
örök Atya a Messiásról, hogy t. i. „Én Fiam vagy Te ; 
én ma — az- az öröktől fogva
hát Máriára nem alkalmazzam az egyház ama szavakat : 
„Kezdetben és örök idők előtt teremtetém és soha meg 

Kezelem szerint nem szűnöm mindörökké". Tehát, ha mindkettő öröktől 
fogva, s mindkettő az örök Atyától vette eredetét: em 
berileg szólva. miért n« neveztethetnének ikreknek is ? 
Azzal tehát, hogy a Messiásnak nem volt, de Apollónak 
volt iker, vagy általában testvére: még koránt sincs meg 
döntve azoi állításunk, hogy Apolló a mythologiába., 
csakugyan szerepelhetett a Messiás szerepében, s hogy 
méltán képviselhette.

B. F. azt is mondja, misze rint én initsem bizo
nyltok azzal, ha mondom, hogy a kis Apolló, mint 
Messiás, csecsemő korában tejjel táplálkozott ; hisz ei 
általános dolog, s épen azért: mit sem bizonyít, tehát 
nern is igaz. — De itt is van egy kis bökkenő, az t. 
hogy B. E. Zeust mindig az ég örök Istenének lenni 
tartja, s ha Zeus és Leto fia Apolló is tejet eszik : az 
mégis esak jelent ha többet nem, hát legalább annyi;, 
hogy /apolló s az általa példázott Messiás is: sem 
csupa Isten, habár az Isten ereje által fogantatott, sem 
csupa ember nem volt, habár emberi, földi nő fogadta 
őt méhében és szülte a világra : hanem egy szóval: ő va 
lóságos Istenember, tehát igazi Messiás volt. S hát ez 
mit sem bizonyít ?

sem
merné megkoczkáztatni, hogy a mythologiában nincs s

is volt legkisebb nyoma is a hitnek és isteni ki- : Minervát.nem
nyilatkoztatásnak: akkor arra hívhatnék fel őt. hogy 
hát nevezze meg .azon müveket, azon könyveket, me- | rint elfogadjuk 
lyekben a pogányok (legalább a műveltebb poganyo .) 
hit- es erkölcstana benne foglaltatott s mint legdrágább 
kincs és ereklye az utódok számára is gondosan fen- 
tanutott. — Mit ha nem kepes kimutatni, a minthogy 
az teijes iehetetien is: akkor engedje meg azt is, hogy 
a myihologia elbeszélések valódi alapjai, osíorrását is 
az összes emberi nem javara es minden időkre adott is-

sze-

teui kijelentésekben s a Messias iránt telt es sokszor 
megújított ígéretekben es elüpeiüazatokbaii keres
hessük." szültelek Téged". S

Ezeket így tudva, nagyon könnyű megítélni, hogy 
a ínyuiuiogia vaiutli erieimenek magyarázatánál, Kik 

járnák aciyes utón es kik nem. 
ugyanis nagyon sivár, szerencsétlen s az egesz emueri 
nemre iszonyúan karos azok e.járasa, kik a mythoio« 
giábói Istent, Messiást, angyalt, ördögöt, poklot, menny
országot, bűnt, erenyt, es minden legkisebb vallásos 
érzést teljesen kizárva, a naturalismus révén nyilt at- 
heismusba döntik a tudományt s vele a könnyenhivok 
igen nagy részét. tiajnos, de igaz !

B. E. még azon is megü ődtk, nogy én lltrát, Ju_ 
nót is Évával azonitom, holott előbb Letó v.ua így is 1. 
tüntetve. — De ne tessek e miatt so^ai aggódni, mert 
arról határozottan biztosító iio.n, hogy nemcsak ja to 
és Lelo, de kívülük meg tegaiaoo kuszaz n.tragesz i 
szemety ta iik lei a kd. E/a szerepeben.

B. E. azt sem akarja megértem, es így el sem to - 
gadjtt, amit en Latonanak a Fyinon nevű r.iuszoruy s 
Máriának az ördögiül való üldözésére uez/c felhoztam 
valu, ti meg azt is tehiozza, nogy mny iszonyú képte
lenség reji k auuaii, hogy Hera Jupiter miau, lehat Eva 
az eg istendics, muaja miau üldözi i-etot. — De kerem 
itt egy kis baj van, es pedig sem eu oennem, 
magyarázatomban, hanem azon taves teitogasoau, meiy- 
néliogva Jupiterben mindig csak az egek istenét te - 
kinti, holott ő meg a bűnös Adamot is nena képviselte, 
mint itt is. — A Latona üldöztetése teuát a un iós Adam 
Jupiter és Hera-Eva vétke miatt történt; — a ban pe
dig én semmi képtelenséget nem látok.

sem a

B. E. az Apolló tápszereiül szolgáló „nektár és 
ambrosia* abbeli magyarázatát sem fogadja el, hogy 
azok szerintem — „az oltár! szentségben jelenlevő 
Krisztus testét és vérét; az angyalok kenyerét ; a szü- 

j zeket nevelő bort ; az égből alászállott mannát" stb. stb. 
i „képviselték, helyettesítették volna.“ — Hja! „Durus 

est hic sermo !“
B. E. csekély jelentőségűnek tartja a Szentirás ama 

helyét is, a hol az mondatik, hogy : „Isten előtt eze*- 
esztendő annyi, mint egy nap.“ Ez aztán már csakugyan 

én hibám. Lelke rajta! (Psalm. 89.)
B. E. határozottan tagadja azt is, hogy az ugyneve- 
Énekek Énekében a Messiásnak az 6 örökszüz és

B. E. ferdítésről is vádol engem, mikor a Latona 
ikergyermekeiröli nézetem feltűnő voltánál azt mond« 
ja, miszerint én — hogy segítsek magamon, minthogy 
a Messiásnak ikertestvére nem volt — önkényesen vál
toztattam a dolgon, azt mondván, hogy Artemis-Minerva 
nem lehetett ikertestvére Apollónak hanem inkább 
dajkája. Pedig 
roiszennt

nem az

erre B. E. maga is azt mondja, 
az igaz, hogy egyik mytnologiai versio sze

rint Artemis az Apolló születésekor már mint dajka 
‘tagolódott Leto körül.

zett
szeplőtelen anya iránti szerelméről is lehetne szó, — 
azt mondván, hogy ott csak azon viszony van kifejezve f 
amelyben az Ur az ő választott népéhez, s a Messiás
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Pitypalaty bujkál a bokor alatt és 
Félve lép vésztől riadozva, néha 
Szóll, ha semmi vészt mutató jel nincsen

ott a közelben.

Kezg a harmatgyöngy a mező virányán 
S a futó fény törve a tiszta cseppben 
BiL< r és gyémánt ragyogása sem szebb

mint e varázsfény.

minden igazhivöhez és egyházához van. — lizeket én is , 
elismerem; de ezek mellett azt is el, mit a csalhatatlan j 
r. kath. egyház a római breviáriumban, tehát a pápák ; 
által jóváhagyott a rom. kath. papok köteles imakónyvében 
igy fejez ki : „Boldogságos isten anya Mária! örökös szent 
szűz ! Te egyedül példátlanul-páratlanui megtetszettél 
a mi Urunk Jézus Krisztusnak.“ (Offic. B. M. V. in 
Sabbatho.) S hogy magok a pogányok is tudhatták a 
Messiásnak az ö szűz anyja iránti páratlan szerelmét : j 
azt onnan is sejthetjük, mert már sz. Dávid is igy ir | 
vala ezen viszonyról: „Királyi széked — oh Isten! — j 
fennáll örökön örökké ... A királyné (maga az angya- 1 
lók királynéja, Mária:) „jobbod felül áll, aranynyal hím
zett sokszínű köntösbe felöltözve. Halljad oh leány! és ; 
lássad; h.jtsd ide füledet: elfelejtvén népedet és atyád 
házát. Megkiváná a király (a dicsőség királya Krisztus) g 
a te szépségedet: minthogy pedig 6 a te urad Istened,

A korány eltűnt, a magas hegy ormán 
Hagyva csak jolt gyors haladása utján 
S nyomait többé bíboros sugár sem

jelzi az égen.

Fent a kék ég mennyezetén Phoebus gyújt 
Fáklyafényt s utján aranyos sugár hint 
Élet és áldástele csókot, szólván :

„itt vagyok újra!“azért egyéb imádóival együtt hajtsd meg magad előtte. 
Hímzett ruhában vitetik

1‘rokupek.
a leánymátka — a kirsly-

!
hoz“ stb. (Psalm. 44.) Ezekből tehát tisztán kitűnik, mi= 
szerint a Messiás az ő szűz anya között a legbensőbb, 
legszentebb „szerelmi“ viszony létezett, épen úgy, mint 
a Szentlélek és Mária között. Ez ellen tehát ok nélkül ¡ 
küzd bárki is. j

Szentföldi emlékirat
(Folyt.)

Alexandria.
Vili.

Mig máskor az üditű hajnal fulvillanyozólag hatott 
j kedélyünkre, most e kedvező alkalom is elborult szembúk 
j elől. A hajóskapitány, mintha vészt látna a távoli homály- 
! han. folyton növekedő hévvel kémk. deit, távcsövével né- 
! zett a messzeségbe, majd az utazó közönségre ; talán az 
I aggály hordozá szemeit, mert nyugtot nem találtak. Végre 

tudomásunkra juttatá, hogy alig kerültük ki a tengeri hány- 
kodás veszélyeit, már egy nagyobb veszélynek nézünk elé
be, mert Alexandria sűrű fűstfelleg alatt áll, valószínűleg 

: az ellenséges bombák erőszakos művelete az. Az érdeklő. 
I dés mindnyájunk ügyeimét egy sejthető pont felé irányitá, 
i de a fegyverzetlen szem nem talált semmit. A gyors hala- 
: dás visszhangként juttatá el búzánk a távolban bömbölő 
' ágyuk bariton hangú moraját. Az ember ilyenkor esekély- 
i sége érz-téhen, hátrálni gyengesége tudatában, hol talál- 
: hatna más biztatóbb menedéket, mint .1 Gondviselésbe he

lyezett törhetien bizalomban, ki gyakran diadalra juttatja 
a gyengék áldozatjait ?

A mint a ködös látkőr foszladozni kezdett, észlelhetők 
valának a páncélos angol hajók, négy, öt árbóczczal felvér
tezve, melyek több tengeri mér föld távolságra állottak a 
füstölgő várossal szemben. Ott horgonyoztak az északameri
kai köztársaság, a spanyol, orosz, német, török, franczia, olasz 
és osztrák-magyar hadihajók számos kis és nagy lobogókkal 
feldíszítve ; a hajóőrség szép bárkákon csaknem repülő 
gyorsasággal közeledtek, hűeket, tudósításokat holtak és 
vittek. Az angol hadihajók közül mintegy 14, különböző 
pontokon, harcászati vonalba halyezkedett, mig a hadi ak
tióban részt nem vett nemzetek egészen lőtávolon kívül ellen
irányban valátiak szemlélhetek ; az angolok az európai 
városrészszel szembeu a többiek az arabvárosrész átellenében 
foglaltak biztosított állást. Méltó aggodalommal eltelve néz
tünk kétes jövőnk elé, midőn keletnek egyik legfontosabb hl-

(Folyt, küv.i i

Ï A R € Z A„
cr
_/ avass: ™gg-

A tavasz fény sugara szerte árad, 
Mig a mosolygó egen éjt elűzve,
S a nap feljöttél megelőzve, hajnal

bíbora terjed.

Kél, merül fénytenger a bus homályba 
S már sugár szád, aranyozva mindent 
Mi elé jön, hogy örömét ramassa

fel kora jöttén.

Kis madárka dallal emeli először
Hő ajándékként epedő szavát fel 
A teremtii trónja elé : hogy szállna

kék eveken tul.

Majd a rét virágai illatárral 
Az egész völgy és hegyeket betöltik, 
Drága tömjént ¡el a magasba killdvén

égnek adó znak.

Zug a munkás méh eledelt keresve,
Majd amott már ily kora reggel édes 
Munka gyümölcscsel tele száll s ötömtől

űzve repül most.

A vetés smaragdkoszoruja ép úgy,
Mint a tenger hüs fuvaiomban, lágyan 
Ringatódzik, majd ama halmok és majd

jobbra hajolva.
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»iitKsu városát a I arbárhódiláei féktelen vágy által föl. 
emésztve láttuk. A mint a harcvonalban felállított hadi- 
S ajó éi dfihöz sözeledénk fölhúzták lobogónkat, s mintegy 
„yegyed órai távolban a ray’ontó! megái lapodánk, hogy tu» 
domást szerezzen hajónk, váljon mi teendője, váljon hol 
vesztegel a Lloyd társulat tovább szállító gőzöse ? Ez ok
ból az alkapitány bárkába szállott s a parancs átvétele végett 
először az angol admiral Seymourhoz sietett, ú jába ejt
vén a többi hadihajók főnökeinek meglátogatását is.

habár a távoliét gondolata mardosó kígyóként tépett 
bekövetkezhető válságoss a esemény szemeink előtt elég 

sötét színekben mutatkozott, melyre különösen a menekültek 
mindegyre figyelmeztettek, hogyha már itt európai véd
nökség alatt is ily szomorú események történnek, mik fog
nak ott Palesztinában, a mohamedán fészekben történni. 

En azonban mintegy megfeledkezve magamról, vagy 
erőt merítve ások ,-zenvedő ember kitartásából, igyekez- 

a hajóra menekültekkel egy pár szót váltani s 
Minthogy Alexatidriával a közlekedése! volt zárva j hetükkel megismerkedni. Zeisberger nevű alexandriai 

távirda az augol hadihajón volt berendezve ; ezen tange- | kült volt az, ki figyelmünket mindjárt magára 
ri huzal által kért tudósítást kapitányunk illetékes hatósá- j Ugyanis hallván magyar beszédünket, körünkbe húzódott 
Ká ól. Egy negyed óra sem leit ei, mely idő alatt hajónk ¡ s elbeszé.é, hogy Toron tál megyei születésű s több év 
szervezkedése folyt, midőn megindult a hadihajók küldött j óta Cairó— majd Alexandriában vendéglős, de most ait 
innék vándorlása a mi hajónkra. Egyik hajóskapitány, 
másikat váltá fel, hogy átvegyék az európai postát ; azon’ 
ban al egéidtkesebhnek tűnt tel az amerikaiaknak csinos pro' 
pelitre a gyermekies arcú
pitány lürgéii kiszállod s katonásan üdvözlő kapitányunkat 
„z ifjú matró;ok fehér lapos sapkát és sötét kék zubbonyt 
viseltek, gallérjokat peddig lehéi csillagok disziték. A har

tem hely-
mene-
v nta.

tudja, hogy hová legyeu, mert "gész holmiját 
g.m hordozza, vendéglője, be sem tudta zárn;, oiv hirtelen 
kellet menekülnie, neje, ki lengyel eredetű, jajvaszékelten 

legénységgel. Az alig 20 éves ka- | keresgélte a zsebéből elveszett néhány sterlingjét. A hajós
kapitány a menekültek neveit feljegyezte, valószínűleg, 
hogy azokat az illető nemzetbeli Consuloknak segedelme- 
zés végett bejelenthesse ; e menekültek nem győzték elég

kát vasrudak kapcsolók hajónk oldalához sa biztonság esz- gé megróni az angolok gondatlanságát, kik oly csekély erővel 
közlése végett vastag kötelek szilárditák meg a folyton i kezdték ostromolni a város-, azt remélvén, hogy 8000 an- 
ingadozó bárkát a tengerbe bocsátott ha ¡óhágcsóhoz. j goi katona, '-agy az első ágyuszó meghódolásra birundja

Arabit és arabjait, de csalatkoztak, süt az angolokat is az 
arabok vitték kelepcébe, mert habár a béke fehér zászló
ját Alexandria bástyáira kitűzték, mégis a Genfi 
meny dacára, a parlamentairre rálőttek, azt megsebezték 
minek folytán az angol admirai a város ismételt bombáz - 
tatasát renddé el.

sema ma.

A hivatalos teendők bevégzése után elkezdődött a 
sebesültek s menekültek vándorlása, kik hamar betöltötték
a fedélzetet jajgatásaik s kétségbeejtő sulisaikkal; a sziv- egyez-
szaggatóhangOK, úgyszintén a szei miatt hánykolódó ha ónk 
a kinos gyötrelmeket csak fokozta k bennünk. Zilált alakok 
kiéhezett typusok, álmatlan, sáppadt arcok, kiilülő, majd 
;nélyen beesett szemek, büzhödt ruháin, vad dühtől tajték- Ezen szerencsétlenek közt találtam Korányi Victor
zó montenegrói szolgák, marcona kinézésű örök és béna ■ nevelő urat, ki a -rfi-i forradalom óta menekült B..»Pestről 
egyének leltek hajónknak széna nuira méltó beköltözüUjeí. ! szép müvelts.gü férfiú, lényére auuyira hatott ez esemény, 
Némelyeket, mihelyt az ing., hajón megjelentek, tengeri I hogy bizonyos ideges reszketegség, szóval a nyomor képe ült 
betegség fogott el. Egész belsőnk megrázkodott, a kiuzó : arcán, ő másodmagával menekült, mint egy második Anchi-

ses egy szegény öreget, hátán hozva mentett meg. Este-erőlküdések és szomorú képek láttára. Mindenki a meue- . 
sültek iránti részvéttel .eltelve, tudni kívánta az esetné- ■ Kié a távolból néztük a város pusztulása jeleit, a csapkodó 
nyékét, kelet büszkeségének rombolási okait. Voltak, kik. i dugókat, s Carthago jutott eszünkbe, „saját fiai gyújtották

ruhájukon kivül semmijük j íel a lángok egész tűz tengert képeztek, néhol megszaka- 
hogy Pu.i-Saidban biztonságban ¡ dozva kapaszkodtak a lángnyelvek az éghető anyagok után. 

Isgvenek <"s élelmet nyerjenek, lő óráig bombázták a várost I arab íelláko az emeletes házak erkélyeit öntötték be pet- 
midón dél felé nem csekély ürömünkre az osztrák-magyar hadi- roleummal, s azt meggyujtváu, a lángok az ablakokon be 
hajóról megszólalt a császári hyninus; oly jól esett ezen is- í u szobákba tolultak, az erkélyek, platondok ledőltek 
meretes enek, mert édes hazánkhoz közelebb varázsolt j PomP®,s épületek Így lettek rommá rövid idő alatt.

Még sokáig a fedélzeten inaradánk, mert a menekültek 
osztályok, ha- ! keserveiknek szólás szabadság által adtak kifolyást ; nem 

gteltek néptömeggel, győzték eléggé dicsérni szép hazájukat, a most feldúlt, de 
az előtt oly boldogéletü és gazdag Alexandriai ; a felül- 
mulhatlan Niiits vizét, melynél kellemesebb ital nem léte- 
zik; eimondák, hogy Arabi pasa fellákh eredetű vagyis föld- 
mives paraszt fia, faiiaticus természetű, durva kinézésű, de 
gyujtólag szónokol s az arabok majdnem imádják őt. E köz
ben a szerencsétlen menekültek a fáradság és éhség által elgyö
törve álomba merültek, mi is szintoly dúlt kedélylyel tértünk 
ágyainkba, mintegy megosztván felebarátaink szenvedéseit.

A keleti költészet Alexandriai alsó Egyptom ragyog ó 
csillagának nevezte el szépség és természeti bájai miatt,

uek a szó szoros érteimében, 
sem volt s uua keltek.

s a

annyi lesújtó gondolat, és löprengés után. 
Ezen fentartási idő alatt nemcsak IZ

nem a tödólzet zugai is annyira me 
hogy járni sem lehetett. Bennünk a leverő látványok oly 
hangulatot keltettek, hogy többen úgy állapodtunk meg 
miszerint tovább nem megyünk, nem tesszük ki magunkat 
biztos veszélynek, hanem Port ¡fiaidból, a hová átvitorláz
ni, hajónk táviratilag utalva leit, — visszatérünk ; az, »ban 
Hegyei bácsi, kit a tengeri betegség úgy megviselt, hogy 
lábán állani, annál kevésobé járni tudott, határozottan oda 
nyilatkozott, hogy kész meghalni, de vissza nem megy 
.Jeruzsálem látása nélkül. A kényszerűség nyomasztó hely- 
ete közt győzött a szilárd elhatározás, megnyugodtunk ;
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tudtam meg Alexandriának rombolás előtti és alatti viszo
nyait. Ismét két nő a fellákh által az utczáo űzőbe vétetvén, 
a veszély elől, hasukba menekültek, s mint egykor Eger 
ostrománál a hős Dobó Katicza, ők is revolverekkel lőttek

Mindjárt a gőzös fedélzetéről tekintve, egy .fénylő partot 
látunk, melyből vakító fehér jelvény tűnik fel s 
tó torony, mely a tengeren az érkezőt először üdvözli; vele 
egy ókori varázskép tárul fel, midőn a görögök K. e. 300 
évvel a legelső világitó tornyot építették, melyet nagysze
rűsége miatt ama kor a világ hét csodál közé számított. 
E torony magasságai 130 méterre tessik, és 8 emeletét gyö
nyörű folyosók s drága oszlopok ékelitek: Ptolomeus Phi- 
iadelphus volt a büszke építménynek hainatatian Mtece , 
nasa, művészi mesterét pedig a görög Sostratesbso 
dicsőíti, márványba vesve mindkettőnek nevét az ütőikor 
utánsandó példája végett. A világító torony Pharos szige
ten nyugodott, s tunen van a világító tornyoknak mostan1 
elnevezése. Majd feltűnnek az utazó előtt a kosszukaru 
tengerparti szél malmok sa karcsii minarettek csúcsai, szóval 
a tourista lelkét száz meg száz uj tarka kép a legszebb 
kaleidoscup alakjában foglalja el.

Alexandria alapítása, valamint fenmaradása is világ- 
ujitó jeientuségget bír, hiss azok, a kik a keleti viszonyokat 
aiapusan ismerik, megvoltak győződve arról, hogy i tt, ho 
az emberi esz munkásságának fényes eredményei feltaláiba" 
tok, hol a bátor és kitartó lelkien, a világ egyik legua" 
gy obbszerü müvét, a közép és veres tengert üss-.ekötő ke
reskedelmi utat létesítette, hol a természet is iegazdagabb 
díszeivel ékeskedve jeleuik meg, az a tájék kétségkívül 
iegaikalmasaoo arra, nogy a uyugati pjigarosodás lalaja a 
művelődési eszközük forrása, tárháza ¡egyen/ ilyennek is
merték tei Alexandriát, a mely épóése ota a keleti művelt
ség eluhordnokaul szolgált s a melynek a jelenkorban 
fontos hivatása volt, hogy a tunya, elhanyagolt M >hun ;d ia 
világrészeitóe, különösen éjszak Afrika, és kis Ázsia vad 
népei fölött a civiiisatio napját felderítse.

világi

le hatot a szobájjukba felküzdő ellenség közül.
Azt is állították a menekültek, hogy két jezsuitát irtózato- 

meghurezoltak a kövezeten, mint hajdan Sz. Mark 
evangélistát s azután a tengerbe vetették, de ezeket is a 
franczia hadihajó kiszabaditá. A traociscínusok, valamin: 
az apáczák is még a veszély idején sem hagyták el hi Va
lisokat, a ferenczrcndiek a templomba egy begyül ve, várták 
sorsuk kimenetelit, zsolozsmájokat gyakran a bombáknak 
robaja, n.elvet a szomszédos épületekben ejtett rombolásuk 
okoztak majd a kolostorukat fenyegető lángok kioltása k i. 
rüli töprengések zavartak mag. Különben Arabi piss 

tesz ta uiságot

san

rendeleté.lelkűidéről azonnemes
melvnélfogva halálbüntetés terhe alatt in igtiltotta, higt a 
nőzárdákal, melyekben 500 arab árva nyer nevelést keresz
tény módon, senki a felkelők közül bántalmazni ne merészelje

a nőíárd ik lak ót mind a benszü óltse/en szigorú parancs 
arabok dühétől, mind az angol ágyuktól in i giné a tett*.

vad tanatismuaMilliókra megy az anyagi kár, mit a 
különösen a kereskedésekben tett. Ezen szomorít t-set az '*g> p
tömi culturát századokra talán visszavetette.

(Folyt, köv.)

Kisebb közlemények
— Heti körszemle, gtthon. A középiskolákról és

tanárairól szóló 18,93. évi XXX. törvényezikk szentesit.- i 
nyert 1883. máj. 23-án: kihirdetetett az „Országos tör
vénytárban“ 1883. máj. 27 én. - A hazatelepített széke
lyek ügyében a telepítés kérdését az országnak más vidékein 
is fontolóra veszik s a nagyobb kincstári birtokokon óhaj 
tanak uj hazát adni nekik. így Máramaros megyében, hol 

művelés alá veendő erdőségek vannak 2010 székelyt

az a

Azouuan 18i2 június s meg mkibo julius 11-től kezdve 
a legszebb reménység meghiúsult. A rég óta ínscenirozott
elienszcuv, mint a vulkánok mellében lappangó gy urnyag
Koronként megújultan szikrázott, m g egy görög gyökéé
Keze azt langra gyujla. A fanáticas arabok; különösen a 
csőcselék vak dühvei tört a „Xasur,“ nazaretieknek gúnyolt 
keresztényei, kiváltképp a nem jó hírben levó görögök , 
tranciák és angolok ellen, kiknek embertelen eljárásáról mi 
is tógáimat szerezhettünk, visszatérésünk alkalmával. A 
raszt teilák kauibáií erőszakkal zúzta össze a művészet és 
kereskedciem kincseit. Százak veszlek el a legkiuosabb 
halálnemmei ; agyenütés, megkövezés, tengerbe fojtás és 
tűz állal.

nagy s
óhajtanak betelepitíetm. - Fin. Simor János bibornok- 
berczeg-primás ú Eminencziája az esztergom-egyház negyei 
papi nj ugdij alapra a már régebb letett 25.000 Irton kivii 
újabban is 200 ooo frtot kegyeskedett alap tváayképan ad'
mányozni.pa

— <£n¿oloiszág- Aphönixparkigyilkosoknak mindítiike
kik az esküdtszék által halálra ítéltettek, inár átadatott az

perben szereplő t«ntixigazságszolgáltatás kezének. Az 
mind más világrészbeu keresnek magoknak hazát, mert 
Írországban többé nem maradhatnak. — A pípti en y síiét ■ 
nak már az összes papság aláv tette magát, a templom ta
bun ennek alapján eltiltanak a gyűjtés fr 
A papsáp ezen engedelmessége hihetőleg a népre Is jó be 
befolyást, fog gyakorolni. — A Szentszék és Angolország 
közötti viszonyról czikkezvé ". a „Spectator- tekintélyes 
angol lap, a többek között joy szél/ „Mit sem nyertünk, sőt 
ellenkezőleg sokat veszthetünk a pápasággal való hivatalos 
viszonytól való régi félelem következtében. Lehetséges, hogy 
Angulországban még találkoznak emberek, kik azt álii.ják 
hogy istenteienség azt mondani, hogy Kómából valami jó 
jöhessen; de ini pozitive hiszszük, hogy iiy emberek nagyon

ezen

Láttám egy derék fiatalt, kinek fejét összehastták, 
aiuzáí szétmarczaiigolták, füleit levágták, s a mi ¡t a szeren* 
Csátién elbeszélő Köveket dobtak mellére s elátkozva őt el* 
távozták; öntudatlanul hevert a földön, míg a könyörülő 
bertársai egy franczia hajilra száiliták. Az egyptoini leggaz* 
dug ab b bankár - kin-k eioesz élései tevőleges ad ltokat 
ny ujtánuk nekem, mert figyelmes s mondhatom rokon 
bíi.lgatnja vu.ta.'ii — ó nejével együtt 3 napon át a closseletben 
tartózkodott, mig 12 montenegrói bátor szolgája a büzhüdt 
n i ki nem menté, prominzédességeimmel csillapítók 
éhségüket, a zarándoknők pedig levest is rögtönöztek az 
előkelő család számára. E bankár megható előadásából

P_t,r 1 ti V i¡J'* i.
érni

-zeave*
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ritkák •• hogy e* alkalommal a közvélemény Angliában lelkesen, apostoli tűzzel ée bilde ihletséggel. A« apoetóli
kész igazságot'szolgáltatni a pápának, és hogy nemesik szózat menetére némileg zavarólag és hatására is szibbasz-
ideggörcsbe e név hallatára.« tólag hatottak némely körülmények, melyek ilyen alkalom-

— giosiország. A koronázás alkalmából. Pétervárott mai szinte kimaradhatlanok. T. i. a templom annyira
nagyobb mérvű zavargások törtek ki a mulató csőcselék folva volt néppel, hogy kivált a nők és gyermekek az áju-
köxött, miért is minden ünnepélyesség eltiltatott. — A ko" lás és összenyomatás veszélyének valónak kitéve. Egy nő
ronázás költségeiről szóló számla 15 millió rubelt tüntet föl" el is ájult; kinek kivitele a zárkózottság miatt egész oszlo-
Előirányozva volt 33 millió ; a czár csak 3 milliót akart, s pokat hozott mozgásba, a mi zajjal is járt; ha más valaki 
a többit jótékony czélokra fordítni kívánta. ment kifelé, az is sokakat hozott mozgásba, az ajtóknál

— gémeíoiszág. A Cuna máj. iç-ikijegyzékéről, mely folytonos volt a jövés-menés, a künlévőknek zaja és csen- 
válaszul adatott a máj. 5-iki porosz jegyzékre az egybehangzó getése; most felsírt a templom benső hajójában egy anyá- 
mdósitások úgy szólauak, hogy az mellőzi a porosz küvetelése-

zsu-

nak csecsemője is, kit sem el nemlehetett hallgattatni, 
két. — Az eucharisticus congressns junius 6- 10-ig tartotta a sürü tömegeken át hamarosan kivinni. A templom tó- 

ez évi közgyűlését Belgium Liège városában; ft. Du-

sem

nt. Flóry József gyimci lelkész ur a kevesebb rész
nek tartott szónoklatot, mindazok kik 
óhajtották, mind beszorultak a templomba. Mindezen kö» 
rülmények nehezitőleg hatottak a főpásztor annyira várt 
szónoklatára. A szent misét is az összes papság segédlete 
mellett a lankadatlan főpásztor tartotta, melynek folyama 
alatt a szentélyt fölszentelendő lobogók erdeje élénkítette, 
A szent ténykedés végével püspök ur ő nagymltga búcsút 
hirdetett mindazoknak, kik annak föltételeit teljesítették, s 
lelkesen osztá ki apostoli szent áldását az áhitatoskodó 
seregekre. Mondani sem kell, mert az önkényt értetik, hogy 
a zárdában aztán ebéd volt, melyen szokás szerint fe'.kö- 
szüntések is tartattak, melyekben azonban a főpásztor nem 
vett részt. Május 14.-én kezdette meg az apostoli utód bérma 
útját az alcsiki alesperes kerületben, és pedig először Csik- 
Szt. Léleken, hói a mai ünnep egyszersmind megyenapja 
vagy is bucsusnap, a melyre a szomszéd községekből is 
(Mindszent. Sztkiráiy, Zsögöd.) lobogók alatt szoktak össze- 

időjáráa is ma némileg kedvezett. 
Épületes jelenetet képezett az ornátusba öltözött papságnak 
a templomba való ünnepélyes bevonulása és a püspök 
templomi fogadtatása. Szt. mise után, melvet ilyenkor a 
látogató főpásztor szokott tartani, szószékre lépett a hely
beli plébános nt. Fejér József ur és a bérmálás szentségé
nek kiszolgáltatásáról vagyis a bérmálás szertartásairól 
igen tanulságos vonatkozásokban oktatta 
a látogató püspök ur ő umltga intézett a hivekhez és bér- 
málandókhoz egy szép főpásztori szózatott, annak főeszmé- 
jét az igen érdekes aatik oltárról vévén, mely a szt. Lélek 
eljövetelét- ábrázolja. A tüzes nyelv értelmét fejte etvén, 
atyai lelkes szavakban hívta fel a hallgatókat, hogy a kér. 
erények gyakorlásában tűz vagyis lelkesedés hevítse keb
lüket és ezen tüzet ápolják, vagyis legyenek a jóban ki
tartók, mert lelkesedés és állhatatosság nélkül valamint 
egyéb nagyobbszerü munka végre nem bajtatik: úgy az 
erkölcsi életben sem lehet ezek nélkül koszorút nyerni.

renn:eg
qiiesnay cambray-i érsek-elnökön kívül jelen volt ft. Dechamps 
hibornok-primás, valamint számos belga és franczia püspök 

- Az ttj egyházjoltlikai javaslat szószerinti szövegben már 
megállapiUa'ott, és a tavalyi május 30-iki egyházpolitika; 
törvény 4. és 5. §-a ismét fölvétetett. A javaslat 6 czikkely. 
bői áll s a módosított bejelentés fejében megengedi a misemon
dást és szentség kiszolgáltatást, megszünteti pedig a bejelen 
tési kötelezettséget és az állam kifogásolási jogát a lelkészi 
tiszt átruházására vonatkozólag, valamint a lelkészi műkö
désben való helyettesítés, vagy segedkezés kérdésében való 
intézkedési jogot is. Plébániai helyettesekre jelen szabály" 

alkalmazható.

püspököt hallani

zat nem
— OlU.ZOTS-ág. A római román követ átnyújtotta az 

olasz kormánynak a román kormány körlevelének másola
tát, melyben megtagadja a Duna-ügyben tartott londoni 
értekezlet jegyzőkönyvének elfogadását. Maucini minister 
válaszában azt ajálja a román kormánynak, hogy vizsgálja 
meg újból a kérdést s keressen valami kiegyezési módot, j jőni a hivek. Erre az 
mielőtt a jegyzőkönyvek kicserélésére kiszabott 6 havi ha 
téridő lejárm . — A római Sciarra téri tüntetők pere már 
Lefejeztetett. A vádlottakat mind felmentették az idegen 
slium ellen való izgatás vádja alól.
- Ft- Lönhart Ferenez püspök urunk ő 

Excellent) ója kőrútjából.
(Folytatás).

Május íj án. Pünkösd napja annak esős volta 
miatt hasonlóképpen kevésbbé fele lt meg szép jelző
iének, a .piros« pün kösdnek. Az egyeteme» körme« 
net (kikerülés;
használták fel az esözési szünetek perczeit. a templom an
nál zsúfoltabb vala, Hogy ue is ! hisz az uj főpásztor sza
val.í ki ne óhajtotta volna hallani?. . Lönhart Fermez püs
pök ur, mint az első pünkösdben a nyilvánosság terére ki
lépő apostolok egyik utóda, mégis jelent a szent emelvényen.
Felemelte az igének pallósát, erötelyes, érthető szép nyel- 

forgatta azt, magát úgy is, mint Nagy-Agi születésű 
honfitársunkat, mint hazánk és nemzetünk őszinte barátját 
bemutatta, hivatkozott elődeire, különösen Haynald bibor- 
uok 6 eminentiájára, ki
nagy napon, többször tanitá ezen helyről kath. székely hí

veit, sokszor intette őket őseik hitének megőrzésére és en- 
ker. jóceelekedetekben való kifejezéséro. Ezt teszi 6 

*6, mint a nagy nevű elődök utóda. Aztán szólott áthatottan

híveket. Ezután

is elmaradt, csak egyes keresztalyakma

szokásos szertartások között 98 hitujonezot erő 
bérmálás kiosztása által a szt. hit-

Ezután aven
sitett meg a püspök a 
ben. Ebéd alatt a helybeli lelkész hálás szívvel köszöntötte 
föl a főpásztor ő kegyelmességét, hogy atyai látogatásával 
ezen hitközséget szerencséltetni és pedig elsó sorban mél- 
tóztatott. A gondos főpásztor a szabályszerű látogatás teen- 
dóit végezvén, ebéd után á helybeli osztatlan népiskolát 
látogatta meg, és sokáig foglalkozott a mindkétnemü gyér-

fényes ünnepen, ezen nemzetiezen

Bek
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egyik tanító fizetését (400 fr.l hordozni fogja, ha az iskola 
az eddigi úgynevezett felekezeti téren megmarad. Ezen

mekek kérdezkedései- és oktatásával; fáradhatöinul kér
dezgetett a kátén és biblián kivül a nyelv és számtanból, 
földrajz és történelemből is. Aztán olvasókat és képeket ' tényt minden jó gondolkozásu ember föltétien hálával fog.id; ¡ 
osztogatott ki az ily kegyesség és eljárás által kellemesen ! csak a „Székelyföld" ez. lap. 40 sz.) újdondásza facsarintja a 
megilletödöt' gyermekek közt. A tanítás sikerét jónak ta= 
tálta: d. u. ő óra tájban visszatért eddigi szállására a esik- 1 nyesett kételkedik egy főpap ígéretében ! Hiába! rideg idők 
somlvói zárda falai köz ''. j járnak, ime ! ily ápolás mellett is már alig bir a Hargii

Május iy en püspök urunk ö excája d. iskolákat Iá- ¡ alatti kövi rózsa is virulni, mely ennek előtte mindet’, 
fogatott. 7 órakor sz. misét olvasván, egy óra múlva az in, 
tézeti igazgató kíséretében a ront. k ttb. gyn 'l isin 'tikos 
érkezett. Ennek küszöbén, mely fölött e jelszót á' ttt: „Ab 
d >tt ki az ITr nevében jő I" ItivtK F. Jákó i g izgató lelkes 
és történelmi vonatkozásokban ékes szavakban üdvözölte.

nyakát, ki hálás köszönet helyett fültételeskedik és kies

viharokkal daczolt !
Ezután Püspök urunk ö Excája a városi iskola'-. 

mit. Lázár Domokos ur fogatán fényes kíséretté/ a c¿ 
megyei polgári leányiskolához ment. hol a nőt gondosság 
Ízlés minden jeleivel fogadtatott. A kézi munkákból kiáll: ■ 

rögtönözve. 0 Jtxcájának elegáns virágbokrétát n 
tollak at, Fodor li. k. a. szép köszöntőt mondott, előai-.;- • 
igen ügyes és értelmes volt; a növendékek több éneke 
rabot adtak c ó, két növendék négy kézre a zongorán is ;

Pü-pök főigazgató ur ő ninltsga nyájas, kellemesen vonzó 
váiaszbau köszönte m 'g az üdvözletét s ebben kedélyesen 
ezélzott olyan hangokra és biriapi közlésekre: -m jl meg
látjuk, mit t'og Lönhárt a székely löld érdekében tenni !“
Az ilyenek legyenek — ugvmond - egy kis türelemmel, szőtt- A kegyes főpásztor nagy gyöngédséggel viszonoz! . 
bogv az nj püspök legalább egv kissé rendezhesse lie ma- ügyeimet s átment kíséretével együtt a szöi’észeti tanniiihel} 
gat. s az út in maid m-g áthat ik m' fog I/iuh irt Isten se- ti'riii" be. h-l nemcsak az egyenruhás Székely lányok k -fi* 
gélyével a székely föld iránt tenni Biztosított, b gy ezen ¡ ügyessége, hanem meglepte a szövőszékeken folyamat!) n 
anyaiskola mindig kiváló gondi tiak volt és le.z .ti tárgy,,. volt és a termekben is kiállított szöteményi mutatványok 
A tanártestület által lelkesen megéljonzitt püspök ezután | kiviteli tökélye és versenyképessége. A kegyes főpap mag- 
az eg ves osztályokban látogatta meg, melyek köziii az 1.111.
VI. és VIII. osztályokban szép üdvözlésekkel is köszöntött-k 
az ifjak <"> nmítgát. ki inindenik osztályban kegyes é< ta
nulságos utasításokat és Intel n:k:'
múltkor kivilágított transparente!, a tanszortárt. rajz' -ralit és 
innen a Madarászféie telke: i- meg: 'kin: mi m adóztatott _ 

a finiiveldén át a tani tó-kép-zdábo mir. nő n - i il 
v.izöltetett s annak ifjúságát ügy,-, n íz" -U- a tanti: p va 
fontosságára, melyre nem csak valamelyes ismerettel, hanem I iskolában 
egyszersmint különös hivatás-érzettel, vallás, és eg. híz ás |
szellemmel jó példával és müveit nemes kebellel ke.; ki- : én !S- hogy az úgynevezett 
szállania. Inn-n Püspök ür ő Excája a zárdába vi- z, j“- '«gy - Meke/oti iskolákat annál inkább összehason

liiluss:,. Csikmegyében —még a mostani viszonyok kötött 
nevezett küiön czimü iskolák közt lényeges és eredmény

volt

szentelt olvasókat, iinakönyveket osztatván ki a leányk Ut 
köz., köszönetét m onlott a derék igazgatóságnak és átm ■ ■ « 
szomszéda- gaszdászati felső népiskolába, melynek os.váiy..' 
és berendezését szintén magas látó.vitására méiia

Innen püspök ur ő nmitga nagy kísérettel Zso V 
vonult, mely a tegnap vizitált Szt.-Lélek egy! , l ó- . 
ii -k filialisa és a tőimén urnák szülőhelye. Az érövedét :

: igv i" . S a a , a

főpásztor itt is sok ülőt töltött . két szakasza „kör. tg:
kátéból és biblia törtéa-itekb'', in-s nemcsak a

más 'árgyakból is tüzetesen kérdezgetett, — talán ai 
„községi“ s — már mond-

nem

vén, a gvmn. tanártestület buc- i 1 •sztel-z •: f>;il
óra körül búcsút mondott Csik Somlyónik. ¡:-

Csik-Sotnlyórói püspök ur ó u nitga a Csíkszeredát különbség nincs. A nagyobhkoru g. ermek-k feleleteik- 
niután itt Domokos J i in. o u- j vésbbé elégíthették ki püspök ur ő nmltgát, mint a kisebb

! kornak osztálya, melyet Istvánffy kántortan:tó ur vezetet!

14

lelkészhez haitatott s
által tolmácsolva az egyháztanács üdv ízlésé: tog ilíi ■> a ■- 
kegyteiiesen válaszolt, bement a templomba ezt é- i Egyébiránt a kogyfs főpásztor a sikerrel általában rrse-

s a gVon:: keket, kikkel olv atvailag ioglal-ipiinái m:n- i von. elégedvesekrestyét megvizsgálván, az oltár előtt egy 
dot-, felpillantott az itten ti ulus: ab-ázoió f-' n ig . - : -ót 
keresztre s a hirtelen begyü híveket lelkes alkun

kozák és társalog, meg jándékoztá. Püspök urunk bement
a templomba is, mely igen szép tisz'ao van tartva, s mely

ben figyelmeztette arra, hogy as em j t élete atekor „-az ui nek ruItalára az ügyes megyebiró zsógödi Nagy Ferencz ui
fel magasztalt vagyis magasztos, ha az hitbm és c;e ;<■- gondoskodása folytán közelebbről azon szerencsében részesült
derben a szó, teljes értelmében keresztényi, és bt a ite.-nzt hogy özv. Ferdinand királyné ő Felségétől néhány drágs 
töv ben keresi, és találja fel örömeinek és vigaszul i.ának i öltöny darabot nyert. A főispáni lakba megérkezvén, az egy 
forrását! Innen a püsp.x falsz iparod itt kisér stá vei együ't j bázfejedelem a helybeli egyháztanácsot fogadta, mely azon 
a városi díszes iskolába vonult ott mindkétnemii itjuság : fontos és figyelemre méltó kéréssel járult a tőpásztor színe 
osztályait (2 fin- és "2 leány-cseport) meglátogatta s a gyér« elé, hogy Zsbgöd leányközséget, melyet Szent Lélek anya 
mettek közül néhányat ki "is kérdezett. — A csik-szeredai községtől 1 akármilyen teljes Szeredától pedig csak rövid
iskolaszék ifj. Bross Elek ügyvédnek, k, egyszersmind a '/« óra távolság választel, kegyeskednék ez utóbbi ecdesiálios
calk Somlyói" szerzetház Syndikus-., indítványára mír hí- csatolni. A főpásztor ez és a többi fenforgó okokat böveb- 
jelentette a kir. tanfelügyelőnek, hogy iskoláját, mint hogy ben megfontolandóknak találta 
annak költségeit nem birja, „állami iskolává“ közösíti. A választ nem adott. Anynyi igaz, hogy a Szt-Lélek — Zso- 
gondos és áldozatkész főpásztor újába lépett ezen városi gödi administratiót egy pap sem birja huzamosabb ideig
szűkkeblű elhatározás végrehajtásának, megígérte, hogy kitartani. — Az erdélyi püspök ur 6 Excellentiája tiszteletére

Folytatás a mellékleten.

azért ezúttal határozott
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Melléklet a .Közművelődé»“ 23. «Amibo».

ad itt föispáni ebéden a hivatalok főnökeik által a általán az 
értelmiség nagy számmal voltak képviselve. A hangulat 
emelkedett volt, számos felköszöntések is mondattak melyek 
közül kiemelendő házigazda mélt. Miko Bálint főispán űré 
püspök ur ű excájára, melyben érdekes volt a vonatkozás 
a nmlt. magyar főpapság azon közelebbi főrendiházi örökké 
ragyogó állás foglalására a középiskolai törvényjavaslat tár
gyalásánál, mely a magyar püspöki kart akar a Széchj 
Dénesek vagy Bakácsok korába helyezheti, de a mely mégis 
leszavaztatott. Püspök ur ő nmltsga a főispán ur ő mltgát 
felköszöntvén, tetszés közt emelte ki a házigazda ugyan 
családi áthagyományozott és személyes tulajdonságait és 
erényeit, melyek a vallás viszonyaira is oly jótékonyan sugár
zónak át.Madár Imre főjegyző szokott ékesszolással ürített 
poharat Csikország müveit és „Szabadelvű“ papságáért mire 
Nagy Lajos kanonok-főesperes ur avval válaszolt, hogy a mai 
„tulliberalis* korszellem egyházüldöző vagy legalább is hithi
deg rombolásait apostrophai váll, fclköszöntötte Csikmegye vi
lági értelmiségét, mely a hitvédő ősöknek méltó maradéka ki
vin lenni. Imets F, J. gymn. igazgató fölemlítvén, hogy 
a mai ünnepély nem egyéb, mint a Szt.-Lélek hitközségben 
tegnap megkezdett tőpásztori canónica visitado kiegészítése 
az ebbe illetékes four és patronus Mikó Bálint főispán ur’ 
által éltette püspök ur ű nmltgát s alcsiki főpásztori kőr
útjára, melyet aSzt. Lélek oltalma alatt a hitközségben kéz. 
dett meg, Isten segedelmét kérte le. Mondattak más szelle- 

felköszöntők is, melyek a kedélyeket kellemes fellendü
lésben tartották. Ebéd után Püspök Urunk egy Rákos-h\t- 
k izségi küldöttséget is fogadott, s azt megnyugtató válasz- 
szal kegyeskedett elbocsátani. — 6 óra felé búcsút vett 
Zsögödtül a tőpásztor, kinek nyájassága és leereszkedése 
minden lelket lekötelezett és Csik-Szeredáu s onnan ZSzt.Lé- 
leken át néhány kocsi kíséretében Mindszent felé

Őreit L. és Thomandl J. tanítók által. Harmadik 
gyanánt jött „Itália* kettős, énekelték : Rozgonyi Ottó 
erzsébetvárosi ügyvéd és Thomandl J. tanító, mely után 
ismét Th. J. énekelt egy áriát a Bűvös»vadászból. Mind
két darabot zongorán kisérte : Gyulai Etelka áll. taní
tónő. 5-ík pont gyanánt az erzsébetvárosi dalkör adott 
elő egy népdalegyveleget, s záradékul a „Dalár Indu
ló“ t Hubenő!, mely utóbbit megelőzte a „Sziget a szá
razon“ ez.
Tóth Károly, Th. J. Weinhord Károly, Lubinszki Emma 
és M. Teleky János tanítók és tanítónők által. Nem lé
vén szakértő, csakis a közvélemény általános nyilvánu- 
lásának adhatok kifejezést, mely nem egyéb, mint az, 
hogy a programra minden egyes pontja — sikerre 
nézve — a várakozásnak nemcsak megfelelt, hanem azt 
felül is multa. És mit mondjunk az erzsébetvárosi fiatal 
dalkörről ? Legyen elég megjegyezni annyit, hogy min
ket a derék dalkör bámulatra ragadott, s azon hitet éb- 

fel bennünk, hogy ha a szorgalom oly mérv
ben fokozódik a mily mérvű a rövid idő alatti siker, 
akkor nemsokára hallani fogjuk, hogy említett dalkör 
egyik legközelebbi országos dalárünnepélyről babér- 
koszoruzottan térend haza. io órakor lett vége a válto
zatos és élvezetes előadásnak, honnan a közönség nagv 
része nem haza, hanem a csinosan feldíszített, tágas 
tánezterembe vonult, hol apraja-nagyja, ifja-vénje tánezra 
perdülve, andalgó csárdással kezdették meg a csalá
dias, fesztelen és ép oly kedélyes mulatságot.

pont

felv. vígjáték előadva: Őreit L. Gyulai E.

resztette

mes

i6-án reggel — őszintén szólva — azon aggoda
lommal ébredtem fel, hogy — tekintve az előzménye, 
két — a gyűlés folytatásán vajmi kevesen leendünk je- 
len. Aggodalmam azonban d. e. */4io órakor édes csaló
dássá változott, mert említett időben teljes számban 
láttam összegyűlve a tagokat a gyülésteremben, hol 
legelőször is ft. Ávedik Lukács plébános ur tartott ér- 
dekfeszitő felolvasást keleti utazásának egyik részéről. 
Az éljenzéssel fogado-t felolvasás után következett a 
f. évi üugusztus 20-ikára összehívott képviseleti 
tanitói gyűlésre küldendő képviselő megválasztása. 
Megválasztatott képviselőül egyhangú szavazattal Szánthó 
M. kir. kath. terézárraházi tanító. Ezt követte némely 
folyóügyeknek elintézése, melyeknek keretében jelentés 
tétetett a tanszermúzeum mikénti állásáról és a Szeben- 
vármegye földrajzának megírására kitűzött pályadij alap
ról. Előbbit illetőleg őrömmel vettük tudomásul azt, hogy 
tanszer-muzeumunk már nem ábránd, hanem — daczára 
elszigetelt nehéz helyzetünknek — a létesülés biztos 
stádiumában van. Áll ugyanis a tanszermúzeum ez ideig 
158 darabból körülbelül 60—70 frt értékben, s 
ményünk, hogy őszi közgyűlésünk alkalmával egy — ha
bár kicsinyben teljes egészet mutathatnak be a t. egy
leti tagtársaknak. A földrajzi pályadij.alapra — az alá
írási iv szerint — aláíratott 3z frt 40 kr. és két drb. 
arany ; a f. évi márczius 26-án a nagyszebeni irgalmas 
nővérek zárdájában rendezett előadás tiszta jövedelme 
volt 46 frt 25 kr, s igy van már összesen nevezett czélra 
78 frt 65 kr., és két drb. arany, melyhez ha hozzá sza-

utazott.
Mindssent alsó tízesénél Boroszlönái, mely arról 

zetes, hogy fele egyházközségileg Szt.-Lélekhez tartozik, 
bandériahsták és kigyült népség élén tek. Csikó János bir
tokos ur fogadta, választékos szavakban adván, a magas lá
togatás feletti határtalan örömüknek kifejezést ; 2 fehérbe 
öltözött kisasszony, kik ikertestvérek, koszorút is nyújtót, 
tak át a kegyes főpásztornak, ki az üdvözletét szeretettelje
sen viszonozta,
Tízesekben 1

neve-

orsz.

jó hívekre Isten áldását kérte. A többi 
tisztelet és ünnepélyesség jolei voltak látha

tók; végre a Templom-tízesben ft. Szőke Endre 
bánó*

s a
is a

esperes-plé-
ur rendes processio élén várta a püspököt, ki a tem- 

plomba bevonulván, a szokásos szertartások elvégeztével 
ünnepélyes áldást mondott a gyermekded szeretettel előtte 
Wrdelő hü népre s azután az igénytelen alakú papi lakban 

szállására vonult.

~ Egyleti élet. (Befejező közlemény.) Estéli 2/48 Óra- 
0r nyt*t meg a Thália temploma, s nehány perez alatt 

tfilUtt^52^“111 ^ °*y díszes közönség oly zsúfolásig

kapván

van re

meg azt, hogy 50—60 személy — helyet nem 
kényszerülve volt az udvaron visszamaradni, 

Sfí°“ hallgatni a tarlalomdus előadást, melyet a „P árisj 
V* cz- darab eléneklésével az erzsébetvárosi derék 

or nyitott meg. Ezt követte a „Nőgyülölő" cz. 1 
V" vl$>Játék, előadva : Lubinszki Berta áll. tanítónő,
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tamester és Molnár György nagybirtokos. Továbbá jelen 
volt Pallós Albert állami tanító és Vadász Ignácz áll» 
iskola gondnok: azonkivül az éideklödő szülök közül 

igen számosán.
A 70 számból álló 4. osztályba sorozott tanonczok 

mindenikét (a kálvinistákat kivéve) lelkész ur először is 
a vallásból kérdezte ki; azután sorrendbe következett: 
a beszéd és értelem gyakorlat nyelvtani elemezés; 
mennyiség, földrajz, történelem, természetrajz és termé
szettan tárgyak kikérdezése ; közbe felváltva a tárgya
kat egy-egy szép világi összhangzóan énekelt dallamok 
által. A vizsga teljes 4 órát vett igénybe : Ez alkalom
mal is meggyőződtünk arról, miszerint iskalánk veze
tése szakavatott kezekben van letéve. Öröm volt minden 
egyes tantárgyakból a szebbnél szebb és öntudatosan oka- 
datolt értelmes feleleteket hallani. A vizsgálat befejez
tével lelkész ur a gyermekeket jó feleleteikért meg
dicsérte: a nagyoknak 20 darab „Nagyapó- czimü az 
érd. r. katk. irodalmi társulat által kiadott olvasmány 
füzetkét, a kicsinyeknek 50 darab szent képecskét aján
dékozott. Végül a nemes elöljáróságnak és a jelen volt 
vendégeknek szives megjelenésökért köszönetét mondva: 
elnök lelkész ur mindnyájunk érzelmeinek adott kifejezést 
akkor, midőn maga a szülők nevében teljes megelege* 
dósét fejezte ki Ferenczi Miklós derék tanítónknak a 
jó sikerért ki ez alkalommal is a benne helyezett vára
kozásnak teljesen megfelelt.

Jólesett az elismerés nyilvánítását hallani még 
azoktól is. kik iskolánkkal szemben a közelmúltban el-

mitjuk az erzsébetvárosi előadás tiszta jövedelméből ré
szünkre jutott összeget, nevezett alap majdnem teljesen 
fedezve van. Örömmel győződtünk meg a jelentésből 
arról is, hogy egyletünk — habár nem rendelkezik szá
zakra menő alappal, — sietett segélyt nyújtani, ott, hol 
azt szükségesnek látta. A mint a jelentésből ugyan is 
kitűnt, a f. évben elhalt egyik n. szebeni kartársunk 
hátramaradott árváinak 20 o. é. frtnyi segélyt nyújtott 
az egylet. Most pedig tervbe van véve egy segélyalap
nak létesitése azon czélból, hogy hason esetek alkal
mával megtakaritott filléreinl által — egymásnak köl
csönösen — bár csekély mérvben is 
lehessünk, nem tévesztve szem elől, miszerint: bis dat, 
qui cito dat.

A folyóügyek elintéztetvén, több indítványnak tár
gyalása. a f. évi közgyülis idejének, helyének és tár» 
gvainak megállapitása után, elnök ur meleg szavakban 
mondva köszönetét a tagoknak a tanúsított ügybuzga
lomért, a vendégeknek pedig a szives érdeklődésért, s 
serkentve mindnyájunkat a szakadatlan kitartásra s te» 
vékeny munkásságra, Isten segitó malasztját és áldását 
kérve münkánk továboi folytatására, a gyűlést d. u. 
- ,2 órakor bezárta.

A kitartó fáradalmak után megtaláltuk az üdülést 
ft. Avedik Lukács plébános ur vendégszerető asztalán 
nál, mely körül vagy harminczan sorakozva, két havi 
étel-italától fosztottuk meg őt, köszönetül azon fáradhat- 
lan tevékenységért, melyet egyletünk iránt ezúttal is is
mételten tanúsítani szives volt. A pohárköszöntésekkel 
fűszerezett ebéd után egyszerű — de magában sok há
lát kifejező — kézszoritással viszonozva szives házigaz
dánk barátságos vendégszeretetét, sietve indultunk visz- 
sze tűzhelyeinkhez, folytatandók napi munkáinkat : de 
fáradalmaink között nem fogjuk feledni Erzsébetváros 
nemes lelkes közönségét, nem fognak elhervadni ma
gunkkal hozott szép emlékeink, nem fog kialudni keb
lünkből a hálaérzet lángja, s a remény, hogy csak a 
viszontlátásra távoztunk onnan, a hol lenni úgy szellemi, 
mint társadalmi tekintetben szép, tanuságos és élveze. 
tes. Agrícola.

— X idéki levél. Görgény«szent-Imre 18S3. ju= 
nius 3. Rom. kath. jellegű népiskolánkban jelen tanévi 
tárvizsgálat — az iskolaszék előleges határozata foly= 
tán —- június hó 3-án vagyis pünkösd utáni 3-ik vasár
napra tűzetvén ki, jelzett napon következő rendben 
folyt le. A vizsgálatot megelőzőleg istenitisztelet tarta» 
tott az udvari kápolnában, melynek végeztével az ün
nepi ruhába csinosan öltözött fiú és leány gyermeksj- 
reg, szép rendben vonult a virágkoszoruktól gazdagon 
feldiszitett iskola nagy termébe. A vizsgálat pont 9 óra- 
kor a gyermekek által szép összhangban zengedezett: 
„Jöjj el Szent Lélek Isten“ egyházi énekkel vette kez
detét.

támogatására

lenségi-s állást elfoglalni megkisérlették vala. Hiába a 
kitartó buzgalom és lelkiismeretes munkásság mindig 
az elismerés gvümölcsét szokta teremni- A valódi érdem 
élőtt végtére az ellenséges ember is kénytelen megha
jolni. E szép iskola-ünnepélyről édes öntudattal távozánk 
családi tűzhelyeinkhez és az átélt kedves tapasztalatok 
behatása alatt vigasztalódva gondolánk a zsoltáros ama 
szavaira: „salutem ex inimicis nostris!" Isten áldása 
maradjon jövőre is velünk! . .

Egy jelen volt ssülő.

— Ad perpetuara rei memóriám, a tiszaesz-
lári bűnügyben a nyíregyházi törvényszék, a vizsgálatot 
befejezvén, a kir. főügyész indítványára meghozta a vád 
alá helyezési határozatot. Ezen vád alá helyezési határozat 
indokolásában Solymosi Eszter állítólagos meggyilkolása 
szóról-szóra következőkép adatik elő : Scharf József egy- 
háziinak nagyobbik fia : Scharf Móritz határozottan és kö
rülményesen előadja, hegy I882. évi ápril l«éu az isteni 
tisztelet végeztével d. e. 11 óra tájban a zsidóság kijővén 
a tomplomból, ő beakarta zárni a templom ajtaját,- Schvarc 
Salamon, Buxbaum Abráhám és Braun Lipot sakterek, va
lamint Wollner Hermann koldus zsidó azonban, 
templem előtt megállapodtak, arra szóliták fel, hogy 
ja nyitva a templomajtót, mivel a rajtuk levő imádságot 
nem akarják magukkal vinni; ennek következtében a nélkül 
hogy a templomajtót bezárta volna, bement szüleinek laká
sára. Egy idő múlva atyja, Scharf József, ki az ablakon ki
nézett, kik-.ldte, hogy "hivj-i be a magyar leányt (Solymosi 
Esztert a ki O-falu felöl jön, a végre, hogy vegye le az 
asztalról a gyertyatartókat. Atyjának ezen meghagyására 
elébe ment S. Észternek, a ki sietve jött 0»falu felöl * azt be-

kik a
had-

Elnökölt Bálint Gergely helybeli kath. lelkész. Az 
iskolaszék megjelent teljes számban. A községi elöljá
róságot képviselte tekts. Barabás Imre körjegyző és 
Kürtös D, községi főbíró urak. Cserei Ferencz kir. pos-
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¿Ívta lakásukra. Solymosi Eszter, Scharf Móricz atyjának 
Scharf Józsefnek) felszólítására levette a gyertyatartókat az 
asztalról és székre állva, a szekrény tetejére rakta.

£ közben bejött Wollner Herman, ki Schvarcz Sa* 
lamonnal és ennek két társával a templomban visszama* 
radt és a ki a templom pitvarából kifelé nézett akkor, 
midőn ő Solymosi Esztert lakásukra behívta és azt mon
dotta Solymosi Eszternek, hogy menjen el vele a tem
plomba, onnan valamit kihozni ; minek folytán Soly
mosi Eszter tényleg bement a templomba. Előadja to
vábbá Scharf Móricz, hogy mintegy negyedóra múlva 
kimenvén az udvarra, templomból jövő jajgatást és 3 
vagy 4 segélykiáltást hallott, — minek folytán odasza
ladt a templomhoz és minthogy annak ajtaját zárva ta
lálta, benézett a kulcslyukon s ekkor látta/hogy Soly
mosi Eszter a földön fekszik egy ingben, hogy őt Rux- 
baum Abrahám és Braun Lipót a földre lenyomva 
tartják s Schvarcz Salamon épen akkor vágta meg 
késsel a nyakát; látta továbbá, hogy Buxbaum Abrahám 
Braun Lipót és Wollner Herman a leány testét föl
emelték s hogy ekkor Schvarz Salamon egymás után 2 
vörös cserépedényt tartott alá, melyben a leány vérét 
felfogta és egy nagy fazékba öntötte.

Ennek megtörténtével a leányt ismét felöltöztették, 
mire a belső templomból az előpitvarba jöttek: Lusztig 
Sámuel, Braun Abrábam, Weissteiu Lázár és Junger Adolf 
és a hullát körülállották. Azután ő ben,ént a lakásukra, ott 
a történteket szüleinek elbeszélte, mire anyja azt mondotta, 
hogy hallgasson. — Körülbelül egy óra elteltével Wollner 
Herman bejött a lakásukra s felszólította őt, hogy zárja be 
a templemajtót, minek következtében bement a templom elő- 
pitvarába, ahol sem a leány holttestét nem találta, sem vér- j 
nyomot nem látott, a kulcsot a pitvar ablakában találván, a 
templomajtót bezárta és ugyanakkor látta, hogy Schvarz 
Salamon, Buxbaum Abrahám, Braun Lipót, Lusztig Sámuel, t 
Braun Lipót, Weissteiu Lázár és Junger Adolf hazafelé ! 
távoztak. !

irás szabályait és levélminták közlésére szorítkozik, hanem oly ismeretek 
terjesztését is czélozza, melyekre a közéletben mindenkinek szüksége lehet, 
s melyeket nagyrészt csak hosszasabb kutatás után csakis elszórtan egyes 
könyvekben, folyóiratokban találhatnánk fel * a műben tehát gyakorlati 
irányánál és tartalmánál fogva hasznos, sőt nélkülözhetlen kézikönyvet re
mélhetünk. Az előttünk fekvő első füzetet a szerző a levél mint írásbeli 
fogalmazvány ismertetésével kezdi meg. A második részben értekezik a 
szókról, azok jelentéséről, alakjáról és különösen a beszédrészekről, a szó
képzéstől és ragozás módjairól, megkezdi a harmadik részben a mondatok
ról és tárgyalja az egyszerű mondatot. Ezen érdekes tartalmú füzet ám 
30 kr. Ajánljuk a t. ez. olvasóközönség becses figyelmébe és pártfogásába 
Ugyanezen kiadónál teljesen megjJant ön ügyvéd czimü rnü, melylyel e 

vállalat mintegy egészet képezni látszik, a 1 'adónál egy kötetben fűzve 
vagy díszesen kötve, félkötetekben és füzetekben is kapható.

— Grimm Gustáv könyvkiadótól Budapesten megkaqtuk a TOUS- 
saint-Langenscheidt féle franczia lev 'lek 2 lkát. E hasznos 
és gyakorlati vállalaton melegen ajáljuk mindazoknak, kik a francia nyel
vet aránylag könnyű módon akarják elsajátítani. Előfizetési ár a 40 levélből 
álló teljes miire io frt. 20 levélre 5 frt 50 kr. 10 levélre 3 frt; egyes le
velek 30 krjával kaphatók minden könyv’ ereskedésben.

— - A Mulattató Zsebkenyvt;ir“ czimü előnyösen ismert vál
lalatból most kaptuk meg a 21. és 22 ik füzetet. A 21-1K füzet Szakoly Viktor 
jónevü humoristánk ,,Színész és komédiás“ ez. víg elbeszélését közli, a 22-ik 
füzet pedig Hevesi Józseftől. Vig elbeszélések, czimmel öt vidám beszélyt 
tartalmaz. A tartalmas és takaros füzetek ára egyenkint csak 12 kr. Meg
jelenik és megszerezhető Buzárovits Gusztáv könyvkiadóságában Esztergom 
ban, valamint minden vidéki könyvárusnál is kapható, A pártolásrainéitó 
szépirodalmi vállalatot dr. Kőrösy László szerkeszti. Őszintén ajánljuk ol* 
vasóink figyelmébe-

Á nap események körétől■

— Ft. Lönllál‘t Fermez püspök urunk 0 Nagy
méltósága máj. 29-én 3 órakor érkezett háromszékme-

Scharf Móricznak ezen terhelő előadását támogatja * gyébe- A meS7e határain Pótsa szolgabiró fogadta a 
Szv. Lengyel Istvánnénak azon vallomása, hogy 1882. főpásztort, meleg hangon üdvözölve űt ; a Katroaa-hid 
évi ápril i-én kora délután, 12 óra elmúltával, a háza 
tőszomszédságában lévő zsidó templom felől háromszori 
kiáltást hallott, valamint özv. Fekete Jánosné, szül.
Kramer Borbálának azon vallomása, hogy 1882. évi ;ip« 
ril i-én d. e. és pedig Adamo vies Józsefnek és Pap Jó
zsefnek vallomása szerint déli 12 óra felé a zsidó tem
plom mellett haladván el, ez alkalommal a templom 
felől sírást hallott s látta, hogy a templom ajtaja előtt 
két oldalt egy-egy zsidó állott, az ut felé nézegetve.
Ezen vádhatározatot, melyszerint ezen pörnek végtárgya«
Usa f. i. junius 4-ikére van kitűzve, a vádlott sakte
rek védői nem fellebbezték ugyan meg, de kérték, 
hogy a tárgyalás későbbre halasztassék. A törvényszék 
é kérelemnek helyt adván, a végtárgyalást jun. 4-ikéről 
19-dikére tette át.

drmelletti vendéglőnél pedig K.-Vásárhely nevében 
Bánffy Zsigmond ügyvéd tartott csinos üdvözlő beszé
det; továbbá Szárazpataknál a felvidék összes pap
sága és tanítói élén Bálir.th Károly ez. kanonok főes
peres k.-szentléleki plébános üdvözöltek a magas ven
déget; végre K. szentléleken Pótsa főispán a megyei 
értelmiség élén várakozott a látogató főpásztorra, kit 
szivélves szavakban üdvözöltek. Ö nagyméltósága K.- 
Szentléleken Bálinth kanonok-esperes ur vendége s in« 

fog időnként a szomszéd községekbe kirándulni.K.-nen
Vásárhelyen ünnepélyes fogadtására nagy előkészülete
ket tettek.

nk ő N agy méltósága Ha •— Püspökuru 
jomszéken mindenütt szívélyes fogadtatásban részesül. 
Kézdi-Szentlélekrfil máj. 31-én reggel rándult át Szárazpa- 
tak-Peselnek hitközségbe lovas banderisták vezetése és 
több dis kocsi kísérete mellett. A szár az patak« pasel neki hí
vek szintén bandériummal jöttek ő Nagy méltósága elé. A 
hitközség végénél díszkapu állott, hol Soly 
magas vendéget. — Az ünnepélyes isteni tisztelet végén, 
150 hívőnek szolgáltatón ki a bérmálás szentsége. Isteni
tisztelet után kedélyes ebéd következett; ennek végeztével 

í pedig az iskolákat is meglátogatván a gondos Főpásztor,
I di szkisérettel, miként jött, visszament K.-Széndélekre.

Irodalom.
— Megjelent : ,.Isten igéje 4- Szerkeszti Jagicza Lajos; kiadja Bu

zárovits G. Esztergomban. — VIII. évf. 7. füzet. — Tartalom : Pünkösd 
után III. vasárnapra. Izsai F.’től. 2. Pünkösd u. IV, vasárnapra P. L.-től. 
3- Pünkösd u. V. vasárnapra. F. L.-től. 4. Pünkösd u. VI. vasárnapra. N.

- 5- Pünkösd u. VII. vasárnapra. F. L.-től.— ( Megjelenik havonként 
egy füzet. Előfizetési ár egész évre csak két frt.)

— Ifj. Nagel Ottó könyvkereskedése kiadásában Budapesten Mu- 
zeum-körut a Nemzeti színház bérházában megjelent a ..Magyar általá
nos levelező és házi titkár-1 első füzete, szerkeszti KNORR Alajos. 
Mint a füzethez beatolt tartalomjeg)zékből látssik, e mii tartalma a nálunk 
eddig ismert levelezők tartalmától lényegesen eltér, mert nemcsak a levél

fogadta aom
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telefont több száz meter sodronynyal és most újabban 
— némely hangtani kísérletekhez, egy fúró-készüléket 
volt szives ajándékozni. Az egész készülék mintegy 80 
ctmeter magas és 80 ctm. hosszú csinos szekrényben van 
elkelyezve. A kiállítás mint maga a készülék szerke
zete mutatják, hogy valódi szakértői kezekből került 
ki. Ugyanazért fogadja az igentisztelt adományozó ur 
szives ajándékaiért intézetünk hálás köszönetét. — Aj 
igazgatóság.

— Legfelsőbb kegyadomány. Király 
urunk Ô Felsége a szászsebesi ferenczrendi zárda-templom 
kijavítása költségeinek fedezésére magán pénztárából ¿00 
irtot kegyeskedett adomány ózni,

— Személyzetiek. Császár Károly csikrá- 
kosi lelkész hasonló minőségben Türbe helyeztetett át; 
a csikrákosi plébánia ideiglenes administratiójával pe
dig Lukács Károly ottani segédlelkész bízatott meg.

— A másodikféléviv izsgálat ok a piisp. 
Lyceum ban a következő sorrendben fognak megtartatni: 
junius 13-án Szerdán, a III. és IV. éves hittanhallgatók a 
Dogmaticából, — 15-én Pénteken, az I. éves bölcsészek a 
Hittan,-Magyar- és Latinból; — 16=án Szombaton, az I. és 
II. évi hittanhallgatók az Egyháztörténetből, — 2o-án, 
Szerdán, az I. évi bölcsészek a Mennyiségtan Természettan- 
és Bölcsészeiből, — 22-én, Pénteken, a III. és IV. évi hit
tanhallgatók az Erkölcstanból; — 23-án. Szombaton, az I, 
és II. évi hittanhalgatók a Szentiratitanulmányokból ; — 
25»én, Hétfőn, az I. évi bölcsészek a Történet, — Görög-, 

26-án, Kedden, az I, II. és III.

— Csiksomlyóirom. katb. főgymnasium 
nál az 188sj-ik tanév végén megtartandó nyilvános vizs
gálatok rendje. A vizsgálatok délelőtt 8 órakor kozdődnek 
a musaeum physicumban a rajzteremben és három tancso
portban s szakaszban a következő napokon fognak megtar
tatni : Junius 18-án I. II. oszt. a hittan-, földrajzi csoport
ból. Jun. 18-án III. és IV. osztály a nyelvtani csoportból- 
Jun. 19-én V. VII. oszt. a hittan-, tört. és bölcs, cso
portból. Jun. 20-á.o I. II. oszt. a nyelvtani csoportból. Jun. 
20-án III, IV. oszt. a természet-, mennyiségtani csoportból. 
Jun. 21-én V. VII. oszt. nyelvtani csoportból. Jun. 22-én 
III. IV. oszt. a hittan és történelmi csoportból. Jun. 22-én 
I. II. oszt. természet, és menyiségt. csopor.ból. Jun. zö-én 
V. VII. természet, és mennyiségt. csoportból. Jun, 26-án I, 
VII. oszt. az ének-, testgyakorlat ós zenéből. Jun. 28-án 
magánvizsgálatok. Jun. 29 én zárünnepély. Jun. 30-án éret 
ségi vizsgálat (zártkörű). Csik-Somlyón, i883. május 28-án 
tartott értekezletből, a főgymn. igazgatóság.

— Pályázat. Nagyküköllőmegye Segesvár vá
rosában betöltendő rom. kath. tanítói állomásra pályá
zat hirdettetik. Ez állomással összekötött jövedelem : évi 
400 frt fizetés, két öl fa s egy szobából álló lakás. A 
tanítási nyelv magyar. A pályázni kívánó tanítónak a 
magyar és német nyelvet egyaránt birnia kell. Pályá
zati kérvények a szükséges okmányokkal felszerelve 
folyó évi julius i-ig alulirthoz beküldendők. Segesvárit 
1883. junius 10-én. Weiss József, plébános iskolaszéki 
elnök.

és Xémetnyelvből ; 
évi hittanhalgatók a Bölcsészeiből ; — 26-án "Kedden dél
után pedig az I. II. III. és IV. évi hittanhalgatók a Német- 
nyelvből fognak megvizsgáltatni. — 27-én, szerdán, délelőtt 
10 órakor általános osztályozás ; — 29-én sz. Péter és Pál 
apostolfejedelmek ünnepén pedig Zárünuegély fog tartatni.

— Agyulafehérvári nagygymnasium 
i88!5. tanév végén tartandó nyilvános vizsgálatok sor
rendje következőleg állapitatott meg: Junius 18-án d. e. 
8—12. Hittan I. II. IV. oszt. Jun. 18-án d. u. 3—4. Ro
mánnyelv II. III. oszt. Jun. 19-én d. e. 8—12. Hittan 
HI. IV. V. oszt. Jun. 19-én d. u. 3—8. Magántanulók 
szóbeli vizsgája. Jun. 20-án d. e. 8—12. I. csop. Ma
gyar, Latin, Német. III. oszt. II. csop. Magyar, Latin. 
I. oszt. Jun. 20-án d. u. 3—6. Mennyiségtan, Mértan, 
Földr. Termrji. IV. oszt. Jun. 21-én d. e. 8—12. I. csop. 
Magyar, Latin, Német. VI. oszt. II. csop. Magyar, La
tin. II. oszt. Jun. 22-én d. e. 8—12. I. csop. Magyar, 
Latin, Görög. Német, Történél. IV. oszt. II. csop. 
Mennyiségtan, Termrjz. Történél. V. oszt. Jun. 22-én 
d. u. 3—4. Ének. 1. IV. oszt. Jun. 23-án d. e. 8—12. I. 
csop. Számtan, Mértan, Földrjz. III. oszt. II. csop. Szám
tan, Mértan, Földrjz. I. oszt. Jun. 25-én d. e. 8—12. I. 
csop. Mennyiségtan, Termrjz. Tört. VI. oszt. II.

— Sz. 10/883. Pályázat. A brassói r. k. főele- 
mi iskolánál a IV. osztály tanítói állomás, melylyel az 
igazgatói teendők teljesítése is kapcsolatos, üresedés
ben lévén, ezen államás betöltése végett pályá
zat hirdettetik. — Esen állomás évi járandóságai 
a következők: a) az erdélyi rom. kath. elemi iskola 
alapból 250 frt, b) tandíjból mintegy 50 frt, c) termeszt- 
mények megváltásából 154 frt, d) városi segélypénzből 
IZ3 frt. e) Zakariás Antal féle alapítványból 34 frt 35 
kr, f) tűzifa 5 és egy fél öl és g) tisztességes szállás. Pá
lyázni óhajtók felhivatnak, miszerint kellően okmányolt 
és a brassói r. kath. hitközséghez czimzett folyamodvá
nyukat annak beigazolása mellett, hogy a magyar és 
német nyelvben kellő jártassággal bírnak, f. évi julius 
hó első napjáig alólirthoz küldjék be. Brassó 1883. évi
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csop.
Számtan, Mértan, Földrjz. II. oszt Jun. 26-án d. e 
8—12. Magyar, Latin, Görög, Német V. oszt. Jun. 26 án 
d- u- 3—5- Torna. I. IV. oszt. Jun. 27-én d. e. 8 
Osztályozás és zárértekezlet. Jun. 28-án Bizonyítvá
nyok kiállítása. Jun. 29-én d. e. Hálaadó istentisztelet 
és zárünnepély.

—12.

Nyilvános köszönet. Kolonics István 
ur, az általánosan ismert "jchirnevü orgona-épitész a 
gyulafehérvári püspöki lyceum alakulóban lévő termé
szettan! szertára gyarapítására már előbb is egy pár


